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Rosyjskojęzyczne media elektroniczne 
jako narzędzie programowania  
ruskiego miru

S t r e s z c z e n i e

Język rosyjski stanowi jedno z podstawowych narzędzi budowania wpływów 
Kremla na obszarze postsowieckim. Przykład działalności rosyjskojęzycznych 
mediów elektronicznych na Łotwie daje możliwość poznania, jak kształtuje się 
narracja budowana wśród diaspory działającej w krajach bałtyckich. W analizo-
wanych przekazach medialnych pojawia się przekonanie, że Rosjanie mieszkający 
na Łotwie czują się prześladowani, izolowani oraz dyskryminowani. Za sprawą od-
niesień do historii, gdy Łotysze byli członkami formacji Waffen SS, antyrosyjska 
polityka jest określana jako nacjonalistyczna lub faszystowska. Jest to nawiąza-
nie to ideologii ruskiego miru, w której wszelką antyrosyjską politykę określa się 
mianem nacjonalistycznej. Działalność mediów elektronicznych przyczynia się do 
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mobilizowania członków diaspory rosyjskiej do negowania polityki rządu łotew-
skiego, zwłaszcza w zakresie możliwości używania języka rosyjskiego w przestrze-
ni publicznej.

Słowa kluczowe: Ruski mir, Łotwa, kraje bałtyckie, Rosja, media

Russian-language electronic media  
as a tool for programming  
the Russkiy Mir

A b s t r a c t

The Russian language is one of the key tools used by the Kremlin to build influence 
across the post-Soviet space. The example of Russian-language electronic media in 
Latvia provides an opportunity to understand how the narrative being construct-
ed within the diaspora in the Baltic States is taking shape. The media reports ana-
lysed convey the impression that Russians living in Latvia feel persecuted, isolat-
ed and discriminated against. By drawing on historical references to Latvians who 
were members of the Waffen SS, anti-Russian policies are described as nationalist 
or fascist. This is a reference to the ideology of the ‘Russian World’, in which any 
anti-Russian policy is labelled as nationalist. The activities of the electronic media 
contribute to mobilising members of the Russian diaspora to oppose the policies 
of the Latvian government, particularly regarding the use of the Russian language 
in public spaces.

Keywords: Russkiy Mir, Latvia, Baltic States, Russia, Media

Ruski mir jako ideologia geopolityczna

Ideologia ruskiego miru narodziła się około 2000 r. To koncepcja kulturowo- 
-polityczna z elementami pseudoreligijnymi i pseudofilozoficznymi. W dużym 
uproszczeniu chodzi o stwierdzenie, że wszystkie osoby rosyjskojęzyczne lub po-
zostające pod wpływem rosyjskiej kultury stanowią odrębną cywilizację. Teore-
tycznych podstaw tej ideologii należy doszukiwać się w koncepcjach Aleksandra 
Dugina, Sergieja Gralikowskiego i Borysa Meżwiewa. W swoich koncepcjach 
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nawiązywali oni do Wspólnoty Brytyjskiej, w której istnieje pewna jedność ze 
względu na posługiwanie się językiem angielskim i korzystanie z dorobku angiel-
skiej kultury (Delong, 2020: 53). Idee ruskiego miru zostały po raz pierwszy ogło-
szone publicznie przez Władimira Putina w 2001 r. (Komarowa, 2018: 5). Można 
twierdzić, że idea ruskiego miru powstała na bazie poradzieckich sentymentów 
oraz rusyfikacji, jaka została przeprowadzona w Związku Radzieckim. Warto rów-
nież zwrócić uwagę, że ideologia ruskiego miru nawiązuje do koncepcji Świętej 
Rusi. Dla przedstawicieli Rosyjskiego Kościoła Prawosławnego jest to teren obej-
mujący dawną Ruś Kijowską. Jej granice w dużej części pokrywały się z dawną 
zachodnią granicą ZSRR (Klip, Pankhurst, 2025: 6). Co więcej, jest to idea akcen-
towana w oficjalnych rosyjskich dokumentach. Tym samym należy uznawać ją za 
oficjalną rosyjską ideologię. Na przykład w koncepcji odnoszącej się do polityki 
zagranicznej Federacji Rosyjskiej (FR) zawarta została uwaga, że pomimo iż przez 
wieki obszar państwa zamieszkiwali przedstawiciele różnych narodów, kultur 
i religii, zawsze między nimi był utrzymywany pokój. Osiągano to, ponieważ ich 
członkowie swoje interesy utożsamiali z dobrem Rosji. Język i kultura rosyjska 
były elementami scalającymi mozaikę narodowościową rozciągającą się od Bugu 
po Pacyfik (The Ministry of Foreign Affaires of the Russian Federation). Podsta-
wowe zasady zostały zebrane w Manifeście Russkiego Miru, który został opraco-
wany przez członków Klubu Izborskiego (Eberhardt, 2019: 65–75; Droszczyk, 2016: 
118–129). W nim to można przeczytać, że Russki Mir stanowi „boską prawdę, która 
to opiera się na nienaruszalnych wartościach rosyjskiej duszy i serca”. Dodatko-
wo Rosja i cały rosyjskojęzyczny świat został przedstawiony „jako apostoł prawdy 
i awatar sprawiedliwości. Przy czym prawda odnosi się do czynu realizującego od-
wieczne rosyjskie marzenie, jakim jest sprawiedliwość” (Lermontow, 2023: 2–4).

Władimir Putin bardzo szybko przejął koncepcję ruskiego miru jako jedno 
z narzędzi w swojej polityce zagranicznej. Przede wszystkim jego zdaniem roz-
pad ZSRR był jedną z największych katastrof geopolitycznych w XX w. Upadek 
Związku Radzieckiego spowodował, że wielu Rosjan znalazło się poza granica-
mi własnego państwa. Dodatkowo na obszarze postsowieckim znaleźli się ludzie, 
którzy na co dzień posługiwali się językiem rosyjskim oraz korzystali z dorobku 
rosyjskiej kultury. W 2006 r. w swoim przemówieniu z okazji Dnia Jedności Naro-
dowej po raz pierwszy zaakcentował konieczność zaopiekowania się członkami ro-
syjskiej diaspory mieszkającej w tzw. bliskiej zagranicy. Od 2008 r. Kreml coraz 
częściej koncepcję ruskiego miru utożsamiał z soft power, która mogła wywierać 
wpływ na ludność rosyjskojęzyczną zamieszkałą w innych państwach. W później-
szym okresie W. Putin koncepcję ruskiego miru zaczął rozumieć znacznie szerzej. 
Nie ograniczał się jedynie do kulturowej jedności, zaczął głosić konieczność fi-
zycznego zjednoczenia ludności rosyjskojęzycznej zamieszkującej na całym świe-
cie (Delong, 2020: 56–58). Generalnie należy uznać, że koncepcja ruskiego miru 
ewoluowała w kierunku ideologii neoimperialnej, która dawała władzom Federacji 
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Rosyjskiej legitymację do wywierania wpływu na kraje niegdyś będące częścią 
ZSRR. Kraje, takie jak Ukraina, które prowadziły politykę integracji własnej ludno-
ści i de facto sprzeciwiały się rozciąganiu wpływów rosyjskich poprzez opiekę nad 
ludnością rosyjskojęzyczną, władze rosyjskie określały jako wrogie, faszystowskie. 
Dawało to możliwość sięgania po środki militarne w celu ochrony praw ludności 
rosyjskojęzycznej i co za tym idzie, wywieranie wpływu na Ukrainę. 

Język rosyjski jako podstawowy element ruskiego miru

Język rosyjski (русский язык [russkij âzyk]) to język należący do grupy języków 
słowiańskich, głównie wschodniej grupy, chociaż zawiera również liczne zapoży-
czenia z języków tureckich. Jest językiem urzędowym w Rosji, Kirgistanie, Ka-
zachstanie (szczególnie w północnej części tego kraju) oraz na Białorusi, a także 
pozostaje popularny wśród dużej części ukraińskiego społeczeństwa. Rosyjski jest 
jednym z pięciu języków oficjalnych i jednym z sześciu języków konferencyjnych 
Organizacji Narodów Zjednoczonych. Posługuje się nim jako językiem ojczystym 
około 160 milionów ludzi, a łącznie liczbę użytkowników szacuje się na około 
250  milionów (dane z 2022 r.). Język rosyjski zapisuje się cyrylicą podobnie jak 
niektóre inne języki słowiańskie i turkijskie. Język rosyjski jest także powszech-
nie używany w krajach, w których jednak nie posiada statusu języka urzędowego. 
Należą do nich m.in. Ukraina, Stany Zjednoczone, Kanada, Łotwa, Litwa, Serbia, 
Izrael, Uzbekistan, Brazylia, Mołdawia, Kanada, Estonia, Niemcy, Azerbejdżan, 
Armenia, Turkmenistan, Tadżykistan, Grecja, Bułgaria oraz Rumunia. Jako język 
ojczysty jest szeroko rozpowszechniony wśród Rosjan oraz innych narodów, które 
doświadczyły rusyfikacji w okresie ZSRR i okresie carskim. Jako drugi język ro-
syjski jest powszechnie używany na obszarze całego byłego związku sowieckiego 
i wśród emigrantów poza jego granicami. Co ciekawe, emigranci wcale nie są wy-
łącznie Rosjanami, ale wywodzą się też z innych narodów wchodzących niegdyś 
w skład ZSRR (Aref ’ev, 2014: 357–364). 

Użytkownicy języka rosyjskiego często pragną większej popularyzacji tego ję-
zyka i mają pewne problemy w tym zakresie. Rosyjska narracja polityczna nie-
chętnie przyznaje się do rusyfikacji w stosunku do innych narodów, jaka miała 
miejsce w czasach Imperium Rosyjskiego i ZSRR (Radzik, 2010: 179–206), ewen-
tualnie uznaje rusyfikację za część dorobku kulturowego i tzw. lepszej cywilizacji 
(Szibeka, 2020: 97–112). Wciąż w wielu częściach Białorusi i Ukrainy język rosyj-
ski jest powszechnie używany (Krasnowolski, 2018; Topolska, 1980: 245–274). Cie-
kawym zjawiskiem jest to, że w miastach takich jak Kijów, Charków czy Mińsk 
osoby posługujące się własnym językiem, czyli ukraińskim lub białoruskim, by-
wają często nazywane przez rosyjskojęzycznych nacjonalistami (Panasyuk, 2021: 
138–143). Takie zjawisko jest szczególnie widoczne na Białorusi i Ukrainie, gdzie 
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rosyjskojęzyczne media często podtrzymują tę narrację. Absurdalność sytuacji po-
lega na tym, iż nawet podczas pełnoskalowej wojny Rosji z Ukrainą duża część 
rosyjskojęzycznych Ukraińców nadal próbuje bronić języka rosyjskiego przed 
ukrainizacją. W swojej argumentacji powielają rosyjską propagandę (Studenta-
-Skrukwa, 2015: 165–181). 

Ważnym elementem oddziaływania politycznego na ludność rosyjskojęzyczną 
jest użycie mediów rosyjskich. Chodzi zarówno o media tradycyjne, jak telewizja 
czy radio, a także portale oraz komunikatory społecznościowe. Rosnące uzależnie-
nie rynku medialnego w Rosji spowodowało, że stały się one tubą propagandową 
rządzących. Przede wszystkim budowano w nich konsekwentny i przemyślany wi-
zerunek W. Putina jako władcy, męża stanu itp. (Potulski, Kamińska-Korolczuk, 
2024: 277). O znaczeniu mediów dla kremlowskiego reżimu świadczy przemówie-
nie W. Putina z lutego 2022 r., w którym oświadczył, że front medialny jest jednym 
z ważniejszym w czasie prowadzenia działań militarnych na terenie Ukrainy. Efek-
tem tego są programy propagandowe, które zakłamując rzeczywistość, przyczy-
niają się do tego, że społeczeństwo rosyjskie popiera toczącą się wojnę z Ukrainą 
(Tomaszewski, 2023: 52). Tym samym w rosyjskich mediach dominuje ideologia, nie 
zaś realne informacje (Goban-Klas, 2011: 13–25). Media są używane przez Rosjan do 
dezinformacji i wywierania wpływu w sąsiednich państwach. Istotne jest wykorzy-
stywanie przedstawicieli diaspory rosyjskiej, która pozostaje szczególnie podatna na 
kremlowską propagandę (Romanowska, 2018: 32–54). Na przykład w krajach bał-
tyckich rosyjskojęzyczne media informują o rosyjskiej diasporze, relacjach między 
konkretnym krajem, np. Litwą a Federacją Rosyjską. Ważną częścią działania tego 
rodzaju mediów jest kreowanie pozytywnego wizerunku Rosji, jej kultury. Pod-
kreśla się również jej potęgę militarną i ekonomiczną. W ten sposób budowane jest 
poczucie wspólnoty rosyjskojęzycznej diaspory. Robione jest to m.in. poprzez uwy-
puklanie poczucia krzywdy, niesprawiedliwości wynikającej z przynależności do 
narodowości rosyjskiej. Poczucie krzywdy wynika z porównania z rolą, jaką ludność 
ta odgrywała w okresie sowieckim. Teraz straciła swoje przywileje, co w propagan-
dzie Kremla równoznaczne jest z jej prześladowaniem (Koczyński-Zonik, 2018: 14). 

Ideologia ruskiego miru stworzyła oddziaływanie poprzez soft power. Z tego 
też względu istotną rolę odgrywa diaspora rosyjskojęzyczna. Posługując się na co 
dzień rosyjskim językiem, znajduje się ona w kręgu rosyjskiej kultury. Film, mu-
zyka, literatura i przede wszystkim media odpowiadają za kształtowanie jej prze-
konań. Szczególnego znaczenia nabiera działalność mediów, które uprawiają pro-
pagandę. Chodzi zatem o wykorzystywanie jej jako narzędzia w międzynarodowej 
polityce, uprawianej przez Rosję na obszarze postsowieckim. Warto pamiętać, że 
odpowiednie oddziaływanie poprzez media na ludność rosyjskojęzyczną spowo-
dowało, że możliwa stała się rosyjska agresja na Ukrainę w 2014 r. Mieszkańcy 
Krymu i wschodniej Ukrainy poparli niejawną agresję, ponieważ swoją przyszłość 
utożsamiali z Rosją. 



168 Anton Chelyuskin (Czeluskin), Sylwester Woźniak

Metodologia badań 

Celem prowadzonych badań jest: „Wskazanie, w jaki sposób kształtuje się narracja 
w wybranych rosyjskojęzycznych mediach elektronicznych na Łotwie dotycząca 
sytuacji diaspory rosyjskiej w kontekście ideologii ruskiego miru” (Apanowicz, 
2002: 19). Warto zaznaczyć, że pod pojęciem „ludność rosyjskojęzyczna” rozumie 
się nie tylko Rosjan, ale i przedstawicieli innych nacji, które na co dzień posłu-
gują  się językiem rosyjskim. W tym przypadku to skutek rusyfikacji, jaka była 
prowadzona od czasów carskich. Tym samym obejmują one przedstawicieli naro-
dów: białoruskiego, ukraińskiego, mieszkańców Naddniestrza oraz mołdawskiej 
Gagauzji oraz przedstawicieli narodów dawnych republik środkowoazjatyckich 
(Kozyrska, 2023: 119–147). Przedmiotem badań (Apanowicz, 2002: 101–102) w tym 
przypadku jest narracja występująca w rosyjskojęzycznych mediach, dotycząca 
funkcjonowania diaspory rosyjskiej na Łotwie. Problem badawczy będzie nato-
miast przedstawiał się następująco: W jaki sposób rosyjskojęzyczne media elektro-
niczne na Łotwie kreują narrację dotyczącą diaspory rosyjskiej oraz jej relacji z pań-
stwem łotewskim w kontekście ideologii ruskiego miru? W oparciu o sformułowany 
problem należy określić hipotezę badawczą (Bäcker, 2016: 54–55). Na potrzeby 
niniejszego artykułu przyjęto następującą hipotezę: Rosyjskojęzyczne media elek-
troniczne na Łotwie kreują narrację przedstawiającą diasporę rosyjską jako grupę 
marginalizowaną przez państwo łotewskie, a jednocześnie rozpowszechniają treści 
zbieżne z ideologią ruskiego miru promowaną przez Federację Rosyjską.

Na podstawie określonego problemu badawczego i hipotezy można określić me-
tody prowadzonych badań (Apanowicz, 2002: 55–59). Z wcześniej ustalonego prob-
lemu badawczego oraz hipotezy wynika, że najlepiej będzie użyć metody analizy 
narracji. Zastosowanie takiej metody umożliwia poznanie sposobu, w jaki media 
konstruują wyobrażenie o otaczającej człowieka rzeczywistości. Chodzi na przy-
kład o to, jakie znaczenie nadaje się określonym terminom, jak ocenia się pewne 
wydarzenia. Pod względem technicznym umożliwia ona poznanie tego, jak auto-
rzy konstruują oś fabularną oraz tego, czyje i jakie argumenty dominują w przed-
stawionym przekazie medialnym. Generalnie metoda ta pozwala na poznanie, jak 
coś przedstawiono oraz jak przedstawia się warstwa emocjonalna oraz jakie ar-
gumenty zostały użyte przez autora na poparcie jego tezy. Dodatkowo umożliwia 
ona również odzwierciedlenie tego, jakie nurty ideologiczne wpływają na punkt 
widzenia zaprezentowany w konkretnym przekazie medialnym (Garbula, 2020: 
73–83; Hendricks, 1985: 167–188).

Stosowanie tej metody wymaga korzystania z określonych materiałów źród-
łowych. W tym przypadku za najlepszy materiał należy uznać media interneto-
we, które publikują w języku rosyjskim. Dodatkowo należy wybrać takie, które 
działają wśród rosyjskojęzycznej diaspory w jednym z krajów postsowieckich. 
W polityce Rosji szczególne znaczenie mają kraje bałtyckie. Od czasów panowania 
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Iwana Groźnego Rosja dążyła do opanowania tego regionu ze względu na dostęp 
do niezamarzających zimą portów nad Bałtykiem. Oderwanie się republik nadbał-
tyckich od Rosji znacznie ogranicza dostęp tego państwa do morza i w ten sposób 
osłabia jego położenie militarne i ekonomiczne (Bartosiak, 2013: 514). W tych pań-
stwach w okresie radzieckim osiedlono wielu Rosjan. Szacuje się, że przed II wojną 
światową na Łotwie zamieszkiwało do 10% Rosjan, zaś w 1991 r. wielkość diaspo-
ry rosyjskiej szacuje się na 35%. Dodatkowo ustawodawstwo łotewskie wymaga 
przejścia odpowiednich procedur w celu uzyskania obywatelstwa tego kraju, m.in. 
wykazania się znajomością języka łotewskiego. Miejscowi Rosjanie są niechętni 
naturalizacji, co wynika z poczucia wyższości Rosjan nad narodem łotewskim. 
Ocenia się, że jedynie około 40% łotewskich Rosjan dysponuje łotewskim obywa-
telstwem (Wałęcławski, 2007: 197–235). Taki status Rosjan na Łotwie stanowi po-
żywkę dla rosyjskiej propagandy w ramach ruskiego miru. W celu jej rozpoznania 
poprzez pryzmat używanego języka należy przeanalizować teksty, jakie są publi-
kowane w rosyjskojęzycznych mediach elektronicznych. W tabeli 1 przedstawiono 
te z nich, które wykorzystano przy pisaniu niniejszej pracy.

Tabela 1. Rosyjskojęzyczne media działające na Łotwie i poddane analizie

Media Charakterystyka

Sputnik Łotwa (ros. Спутник Латвия) 
[Sputnik Latviâ]

Sputnik jest powiązany z Kremlem i nadaje 
programy propagandowe. W wielu państwach 
Unii Europejskiej ma zakaz prowadzenia tego 
rodzaju działalności. Obowiązuje on np. na 
Łotwie, ale mimo tego Sputnik nadaje w tym 
kraju.

Press (ros. Пресс) [Press] Portal nie posiada bezpośredniego związku 
z Putinem, niemniej publikuje treści zbieżne 
z rosyjską propagandą. Należy do rosyjskiego 
oligarchy Andrejsa Kozłowa. Jest oskarżany 
o serwowanie nierzetelnych danych,
obliczonych na wzbudzenie sensacji.

MK (Moskiewski Komsomolec) Łotwa  
(ros. МК (Московский Комсомолец) Латвия) 
[(Moskovskij Komsomolec) Latviâ]

To portal, który działa na obszarze Łotwy, 
jego redakcja znajduje się w Rydze. Nie 
ma oficjalnych i nieformalnych powiązań 
z Kremlem. Niemniej tytuł nawiązuje 
do radzieckiej i rosyjskiej gazety, która 
ma liczne regionalne mutacje. Korzysta 
jedynie z oficjalnych rosyjskich źródeł lub 
publikowanych w rosyjskiej wersji MK.

Źródło: opracowanie własne na podstawie: Delfi; Springe; Medar.

Warto dodać, że jedną z platform, która umożliwiała przekazywanie treści za-
wierających propagandę rosyjskiego miru jest Telegram. Funkcjonuje on jako chat, 
ale umożliwia otrzymywanie informacji wysłanych przez instytucjonalnych na-
dawców, redakcje czy grupy internetowe (Humabaki i drony…). Wśród innych 
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platform internetowych wpływ na ludność rosyjskojęzyczną na Łotwie wywiera 
rosyjska sieć Vkontakcie (ros. ВКонтакте [VKontakte]). Mimo blokad i odpowie-
dzialności karnej grupy prorosyjskie cieszą się nadal dużą popularnością wśród 
rosyjskojęzycznych mieszkańców, służąc jako platforma do rozpowszechniania 
prokremlowskiej i antyzachodniej narracji (Valsts Drosibas Dienests). Rosyjskoję-
zyczni mieszkańcy Łotwy korzystają z niej, używając VPN. 

Wyżej zaprezentowane dane umożliwiają sformułowanie kierunku prowadzo-
nych badań.

Narracja rosyjskojęzycznych mediów na Łotwie

Poznanie narracji, jakie podejmują rosyjskojęzyczne media, jest możliwe jedynie 
poprzez analizy konkretnych tekstów zamieszczanych w Internecie. Pierwszym 
tekstem poddanym analizie jest opublikowany przez Sputnik Łotwa artykuł Łotwa 
usprawiedliwia nazistów, podczas gdy jej ludność wymiera (RIGA). Trzeba zwrócić 
uwagę na to, że już sam tytuł ma charakter wartościujący. Narzuca on czytelnikowi 
negatywne postrzeganie władz łotewskich jako ksenofobicznych oraz nieradzących 
sobie ze współczesnymi problemami społecznymi. W samej treści tekstu znajduje się 
subiektywizacja polegająca na utożsamianiu polityki narodowościowej łotewskiego 
rządu z praktykami nazistów. Należy przy tym zauważyć, że obecnie w języku ro-
syjskim termin „naziści” zyskuje całkowicie nowy desygnat. Termin ten obejmuje 
wszystkie te społeczeństwa, ludzi, którzy odmawiają uznania języka rosyjskiego za 
równouprawniony ze swoimi językami narodowymi (Wyszczelski, 2022: 131). Tego 
typu narracja jest tworzona przez samego W. Putina. Nazwał on uniemożliwienie 
używania rosyjskiego jako drugiego języka urzędowego za przejaw rusofobii (Putin: 
Rusofobiâ…). W omawianym tekście, opublikowanym na stronie Sputnika Łotwa:
•	 zasygnalizowano pogarszającą się sytuację ekonomiczną Łotwy;
•	 stwierdzono, że rząd łotewski ma duże problemy z przestrzeganiem praw czło-

wieka, powołując się przy tym na raport rosyjskiego i białoruskiego minister-
stwa spraw zagranicznych;

•	 oskarżono rządzącą od 2022 r. koalicję rządową o budowę monolitycznego 
państwa i społeczeństwa;

•	 tę samą koalicję oskarżono również o tworzenie równoległej rzeczywistości 
ekonomicznej, społecznej oraz historycznej;

•	 zarzucono rządowi gloryfikowanie byłych łotewskich członków formacji SS i to 
wbrew nakazowi ONZ;

•	 przedstawiono Łotwę jako państwo prowadzące skrajną, najbardziej antyrosyj-
ską politykę ze wszystkich krajów bałtyckich;

•	 zaprezentowano zaostrzenie antyrosyjskiej polityki po rozpoczęciu się jawnego 
etapu konfliktu rosyjsko-ukraińskiego;
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•	 stwierdzono, że antyrosyjska polityka władz łotewskich to jeden z podstawo-
wych powodów ubożenia łotewskiego społeczeństwa;

•	 podkreślono, że od 2023 r. na Łotwie zwiększyła się liczba osób żyjących poni-
żej poziomu ubóstwa, zmniejszył się przyrost naturalny;

•	 uznano, że wzrost cen energii na Łotwie wiąże z rezygnacją jej zakupu od Rosji 
i Białorusi (RIGA).

Jedną z tez przedstawionych w tekście jest to, że antyrosyjska i w gruncie rzeczy 
nacjonalistyczna polityka prowadzone przez władze bierze się z faktu, że wielu 
Łotyszy służyło w szeregach Waffen SS (Fritz, Anders, 2012: 157–185). Należy zwró-
cić też uwagę na stosowanie kluczowych fraz, które mają za zadanie wpływanie 
na rosyjskojęzycznego odbiorcę mediów. Unikano takich sformułowań jak wojna, 
walka, konflikt, za to stosowano frazę: specjalna operacja wojskowa. Stosowano 
również sformułowania takie jak rusofobia, bieda, zła polityka ekonomiczna lub 
negatywnie przedstawiano wpływy Zachodu na rozwój ekonomiczno-społeczny 
Łotwy. Warto wskazać na następujący fragment przekazu: „Władze łotewskie 
celowo wypaczają fakty i intepretują historię w celu usprawiedliwienia własnych 
haniebnych działań. Takie podejście jest powszechnie wykorzystywane do uzasad-
niania bluźnierczej gloryfikacji przez Rygę łotewskich legionistów i kolaborantów 
nazistów oraz do usprawiedliwiania otwartej walki z pamięcią o żołnierzach Ar-
mii Czerwonej, którzy wyzwalali Łotwę spod nazizmu” (RIGA). W analizowanym 
fragmencie pojawia się wiele nacechowanych emocjonalnie słów, które wpisują się 
w propagandę ruskiego miru. Dodatkowo widać tutaj techniki, jakie zastosował 
autor, aby manipulować odbiorcami:
•	 stawianie zarzutów o kłamstwo i celowe fałszowanie historii;
•	 nadużywanie moralnie wręcz nacechowanych epitetów;
•	 wykorzystywanie historii do budowania przekazu ideologicznego;
•	 celowe pomijanie kontekstu historycznego, który skłonił Łotyszy do służby 

w Waffen SS, czyli włączenia ich kraju do ZSRR;
•	 zamiast uznać udział łotewskich żołnierzy w szeregach Waffen SS za kontro-

wersyjny, niejednoznaczny moralnie itp., zastosowano zabieg obarczający winą 
za ten stan rzeczy obecne władze w Rydze – tzw. odwrócenie winy (Masenko, 
2017: 40).

Konstruowany obraz przedstawia państwo łotewskie działające wbrew intere-
som własnych obywateli. Wynika to z nacjonalistycznej i antyrosyjskiej polityki 
władz. Tego rodzaju przekaz wpisuje się w ramy ideologii ruskiego miru. Zakłada 
ona bowiem naturalne istnienie krajów na obszarze postsowieckim orbitującym 
w kierunku Rosji. Tym samym polityka prowadzona przez nacjonalistyczny rząd 
łotewski odrzucający potrzebę związania się z FR generuje wszelkie problemy eko-
nomiczne państwa.

Warto poddać analizie jeszcze jeden tekst. Jego tytuł we własnym tłumacze-
niu na język polski będzie przedstawiać się następująco: Rosyjskie piosenki na 
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Ligo? Burza w mediach społecznościowych z powodu koncertu Paulsa (Jeszczo i na 
Ligo…). Tytułowe Ligo to święto przesilenia letniego, które jest odpowiednikiem 
słowiańskiej Nocy Kupały. Różnica polega na tym, że dla Łotyszy to ważne świę-
to, wpływające na ich identyfikację narodową. Wymieniony w tytule Raimonds 
Pauls to jeden z najbardziej popularnych na Łotwie muzyków. Karierę rozpoczął 
w latach 80. XX w., czyli w ostatniej dekadzie istnienia Łotewskiej Socjalistycznej 
Republice Radzieckiej. Co więcej, w 1985 r. nadano mu tytuł narodowego artysty 
ZSRR. W czasie trwania kariery artystycznej współpracował z wieloma znanymi 
rosyjskimi muzykami, np. z Ałłą Pugaczową. Z tego też powodu jest niezwykle po-
pularny wśród starszego pokolenia, zarówno Łotyszy, jak i Rosjan. Próbował swo-
ich sił w polityce, gdzie chciał stworzyć chadecką partię, która głosiła konieczność 
pojednania z mniejszościami narodowymi mieszkającymi na Łotwie. Po fiasku 
tego przedsięwzięcia zaczął promować młode łotewskie talenty muzyczne, organi-
zując Festiwal Nowa Fala (Otocki). Treść omawianego artykułu można przybliżyć 
przy pomocy następujących punktów:
•	 pierwszy kanał łotewskiej telewizji publicznej wyemitował koncert z okazji 

święta Ligo. Wystąpił na nim również Raimonds Pauls, który wykonywał utwo-
ry po łotewsku i rosyjsku;

•	 w przekonaniu Łotyszy emitowanie rosyjskich piosenek było niewłaściwe, 
co  w  przekonaniu rosyjskiej mniejszości było formą dyskryminacji (Jeszczo 
i na Ligo...).

Należy przyznać, że narracja w tym artykule była utrzymana w neutralnym tonie 
i nie miała charakteru manipulacyjnego. Można z tego wywnioskować, że podane 
dane odnosiły się do wydarzenia, które da się uznać za chęć pojednania łotewsko-
-rosyjskiego. Pod artykułem zostały zamieszczone komentarze, napisane przez ro-
syjskojęzycznych odbiorów tego medium. W jednym z nich zwrócono uwagę, że 
święto Ligo zostało zawłaszczone przez Łotyszy. Tak naprawdę w wielu kulturach 
w tym czasie świętuje się przesilenie letnie, co oznacza, że oburzenie jest absolut-
nie nieuzasadnione. Inne osoby stwierdziły, że taka postawa Łotyszy to przejaw 
rusofobii – przecież były tam również piosenki wykonywane w języku angielskim. 
Ciekawym przykładem był wpis, w którym nawoływano do ukarania R. Paulsa 
za wykonanie utworów w języku rosyjskim (https://press.lv/comments/eshhyo- 
i-na-ligo-slushat-pesni-na-russkom-burya-v-sotssetyah-iz-za-kontserta-paulsa). 
Trudno określić, co tak właściwie autor tego komentarza miał na myśli. W każdym 
razie na przykładzie tego artykułu widać, że ludność rosyjskojęzyczna uważa, że 
jest prześladowana na Łotwie. Autor oskarża Łotyszy, którzy negatywnie oceniali 
wykonanie piosenek po rosyjsku, o rusofobię. W narracji tej pomija się kontekst 
historyczno-polityczny. Nie bierze się pod uwagę, że Łotwa jako jedna z republik 
radzieckich była rusyfikowana. Muzyka i masowe imprezy rozrywkowe na Zacho-
dzie są traktowane jako neutralne politycznie. W doktrynie ruskiego miru język 
jest uważany za ważny instrument kształtowania przestrzeni geopolitycznej. Z tej 

https://press.lv/comments/eshhyo-i-na-ligo-slushat-pesni-na-russkom-burya-v-sotssetyah-iz-za-kontserta-paulsa
https://press.lv/comments/eshhyo-i-na-ligo-slushat-pesni-na-russkom-burya-v-sotssetyah-iz-za-kontserta-paulsa
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racji ograniczenie możliwości wykonywania piosenek w języku rosyjskim zostało 
potraktowane jako wymierzenie ciosu w samą Rosję.

Następnym tekstem, jaki poddano analizie, jest artykuł pt. Język rosyjski 
w szkołach – całkowity zakaz? opublikowany na portalu MK Łotwa (МК Латвия 
[MK  Latviâ]). Sformułowanie tytułu można odczytywać jako typowy clickbait 
– jest on krótki, rzucający się w oczy oraz bezpośrednio wiąże się ze sprawami 
dotyczącymi rosyjskiej diaspory na Łotwie. Jednocześnie treść tytułu jednoznacz-
nie sugeruje, że zakaz ten już został wprowadzony. W opublikowanym tekście 
poruszono zagadnienie zmian legislacyjnych dotyczących funkcjonowania ro-
syjskich szkół na Łotwie. Dopiero w dalszej części tekstu znalazła się uwaga, że 
w łotewskim parlamencie trwa dyskusja nad zaproponowanymi zmianami. Do-
tyczyły one posługiwania się językiem łotewskim na terenie szkół, w tym również 
na przerwach i w trakcie prywatnych rozmów uczniów. Proponowano, aby nowe 
regulacje wprowadzić od 1 września 2025 r. W tekście przytoczono opinie rodzi-
ców uczniów szkół rosyjskojęzycznych. Większość z nich uważa, że reforma jest 
absurdalna i jej zadaniem tak naprawdę jest zwalczanie rosyjskiej świadomości 
narodowej, co jest wyrazem nacjonalistycznych praktyk łotewskiego rządu. Co 
więcej, w mniemaniu autora doszło do złamania art. 91 łotewskiej konstytucji, za-
pewniającego równość wszystkich obywateli państwa. Zauważył on, że również 
art. 114 ustawy zasadniczej gwarantujący równość obywateli bez względu m.in. na 
religię, narodowość czy preferencje seksualne został złamany (MK Latviâ). W rze-
czywistości pracowano nad nowelizacją ustawy i dotyczyła ona jedynie uczniów 
rozpoczynających naukę języka obcego w roku szkolnym 2026/2027 (Education 
Law). Tym samym omawiany tekst jest manipulacją. Nie odnosi się bowiem je-
dynie do uczniów szkół mniejszości rosyjskiej, tylko całego łotewskiego systemu 
oświaty. Warstwa językowa omawianego tekstu pozostaje stosunkowo neutralna 
i ma charakter informacyjny. Można odnieść wrażenie, że autor rzetelnie przeka-
zuje informacje, zgodnie z istniejącymi faktami. Istotnym elementem omawianego 
przekazu są zamieszczone pod artykułem komentarze. Wypowiadający się w nich 
stwierdzili, że wprowadzane zmiany mają charakter nacjonalistyczny. Przytoczo-
no przykład sytuacji, gdy podczas szkolnej dyskoteki wezwana została policja tyl-
ko dlatego, że puszczana była na niej rosyjska muzyka. W następnym komentarzu 
wskazano, że dzieci poza rosyjskim nie znają żadnego innego języka. Pojawiły się 
również zdania, że na Łotwie język rosyjski jest dyskryminowany, podczas gdy 
arabski promuje się w przestrzeni publicznej (MK Latviâ). Dobór komentarzy pod 
artykułem wskazuje na to, jak duże emocje towarzyszyły czytelnikom. Wyniki 
przeprowadzonej analizy mieszczą się w ramach ideologii ruskiego miru. Zgodnie 
z nią ludność rosyjskojęzyczna żyjąca w diasporze stanowi wspólną część prze-
strzeni kulturowej i cywilizacyjnej ze społeczeństwem w Federacji Rosyjskiej. Z tej 
racji walka o ochronę języka rosyjskiego na Łotwie stanowi element szerszych 
zmagań prowadzonych przez społeczeństwo i władze FR. 
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Krótko warto wspomnieć o tym, w jaki sposób przekazywane są informacje 
propagandowe poprzez profile na komunikatorze Telegram. Na przykład funkcjo-
nuje na nim profil o nazwie Antyfaszyści z Krajów Bałtyckich. Logiem tej grupy jest 
radziecka gwiazda zawierająca młot i sierp. Umieszczona jest ona na polu, które 
z jednej strony jest czerwone, zaś z drugiej utrzymane w barwach orderu św. Jerze-
go. Tym samym nazwa tego profilu nawiązuje do rosyjskiej propagandy, w której 
faszystami nazywa się rządy krajów krytykujących imperialną politykę FR. Infor-
macje serwowane na tym profilu dotyczą m.in. takich kwestii jak:
•	 reakcja miejscowego tzw. gestapo, gdy redakcja publikuje teksty na tematy woj-

skowe;
•	 opublikowanego przez tzw. rusofobkę tekstu naukowego z pogranicza historii 

i psychologii społecznej o traumie Łotyszy wywołanej sowiecką okupacją. Au-
tor wpisu zarzuca jej, że zapomniała, iż przywrócenie Łotwy jako państwa było 
możliwe jedynie dzięki woli Józefa Stalina;

•	 przypisywanie tzw. nazistowskiemu rządowi łotewskiemu winy za doprowa-
dzenie do upadku państwa;

•	 podważanie łotewskich publikacji na temat armii rosyjskiej, które według re-
daktorów profilu opierają się na sfałszowanych ukraińskich danych;

•	 krótkie wpisy z zakresu historii podkreślające związki Łotwy z Rosją, np. o zna-
czeniu Lipawy jako portu wojennego floty bałtyckiej (Antyfaszyści z Krajów 
Bałtyckich).

W tej części artykułu zaprezentowano jedynie przykłady tego, jak rosyjskojęzyczne 
media elektroniczne kształtują społeczeństwo na Łotwie. Krytykują one działania 
władz łotewskich z punktu widzenia założeń ruskiego miru. Tym bardziej, że obrona 
rosyjskojęzycznej diaspory stanowi jedno z centralnych założeń tej ideologii. 

Podsumowanie

Na podstawie zebranego materiału przy wykorzystaniu metody analizy narracji 
medialnej można wyciągnąć wnioski. Przede wszystkim należy stwierdzić, że ro-
syjskojęzyczne media działające zarówno na Łotwie, jak i w innych krajach bałty-
ckich celują w kształtowanie przekonania wśród członków diaspory, że są prze-
śladowane przez nacjonalistyczne rządy. Wskazują na to zmiany wprowadzane 
w zakresie szkolnictwa i używania języka rosyjskiego w przestrzeni publicznej, jak 
np. w trakcie festiwalu muzycznego. Kształtowaniu takiej narracji sprzyja wyko-
rzystanie wątków historycznych, np. faktu, że w okresie II wojny światowej istniały 
łotewskie formacje Waffen SS. Taki sposób kształtowania narracji uzasadnia na-
zwanie łotewskiej polityki nacjonalistyczną. W każdym z omawianych przekazów 
można odnieść wrażenie, że Rosjanie na Łotwie to izolowana grupa, stanowiąca 
w państwie drugorzędną ludność. Tego typu narracja powoduje, że postawiona 
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hipoteza jest prawdziwa. Jednocześnie wpisuje się w treść ideologii ruskiego miru. 
Zakłada ona, że Rosjanie żyjący na Łotwie stanowią część większej światowej spo-
łeczności. Izolacja łotewskich Rosjan przez tzw. nacjonalistyczny rząd daje Federa-
cji Rosyjskiej prawo do ich obrony. Kraje określane jako faszystowskie to te, które 
sprzeciwiają się polityce Federacji w zakresie użycia mniejszości rosyjskiej jako 
środka wpływu na władze łotewskie. Zasady ideologii ruskiego miru wywierające 
wpływ na przekaz elektronicznych rosyjskojęzycznych mediów na media tworzą 
poczucie oblężonej twierdzy. Treść przekazu mediów elektronicznych stanowi na-
rzędzie w wojnie informacyjnej, jaką prowadzi Federacja Rosyjska w imię celów 
sformułowanych w ideologii ruskiego miru.
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		Tekst zastępczy pozostałych elementów		Pominięto		Pozostałe elementy, dla których wymagany jest tekst zastępczy



		Tabele





		Nazwa reguły		Status		Opis



		Wiersze		Zatwierdzono		TR musi być elementem potomnym Table, THead, TBody lub TFoot



		TH i TD		Zatwierdzono		TH i TD muszą być elementami potomnymi TR



		Nagłówki		Niepowodzenie		Tabele powinny mieć nagłówki



		Regularność		Zatwierdzono		Tabele muszą zawierać taką samą liczbę kolumn w każdym wierszu oraz wierszy w każdej kolumnie



		Podsumowanie		Pominięto		Tabele muszą mieć podsumowanie



		Listy





		Nazwa reguły		Status		Opis



		Elementy listy		Zatwierdzono		LI musi być elementem potomnym L



		Lbl i LBody		Zatwierdzono		Lbl i LBody muszą być elementami potomnymi LI



		Nagłówki





		Nazwa reguły		Status		Opis



		Właściwe zagnieżdżenie		Zatwierdzono		Właściwe zagnieżdżenie
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